Formule n° 50708 (04-2023)

DEMANDE AU NOTAIRE
HYPOTHÈQUE COMMERCIALE (Québec)

Nous faisons référence à la Lettre d'engagement pour hypothèque commerciale acceptée par notre client (le « débiteur »). Le débiteur vous a désigné comme le notaire instrumentant pour l'opération. Nous vous demandons par les présentes d'agir en notre nom pour préparer ou obtenir tous les documents juridiques et autres exigés en vue de la mise en oeuvre du prêt et pour veiller à ce que toutes les conditions préalables au décaissement du prêt soient remplies avant le décaissement.

Veuillez prendre note que l'acte d’hypothèque immobilière doit être signé et publié (tel qu’expliqué ci-dessous, si le débiteur souhaite signer l’acte d’hypothèque immobilière en anglais, la publication dudit acte au registre foncier doit se faire au moyen d’un extrait en français) et que les fonds doivent être décaissés, dans le délai précisé dans la lettre d'engagement.

Nous nous en remettons entièrement à votre compétence en la matière pour réaliser cette opération, car nous n'étudierons pas et n'approuverons pas les documents. Nous n'étudierons pas non plus les documents définitifs qu'on nous remettra. Si les documents ne sont pas préparés conformément à nos instructions ou si l'acte d’hypothèque immobilière n'est pas du rang précisé dans la lettre d'engagement et qu'en conséquence, nous subissions une perte quelconque, nous nous retournerons contre vous pour recouvrer cette perte. À noter qu'aucune modification ne peut être apportée à nos formules types sans notre approbation écrite au préalable.
Formules d’acte d’hypothèque immobilière en anglais présentées aux fins de publication à compter du 1er septembre 2022: Si le débiteur souhaite signer la formule d’hypothèque immobilière en anglais, veuillez vous assurer d’utiliser la version anglaise la plus récente de l’acte applicable. Les versions anglaises de nos actes d’hypothèques immobilières ont été mises à jour pour respecter les lois de la province de Québec en y incluant une version française après la version anglaise. L’acte d’hypothèque immobilière en anglais doit être publié au moyen de l’extrait de la version française contenue dans la version anglaise dudit acte.
1.
EXAMEN DES TITRES

Examiner les titres. Votre examen doit porter sur une période remontant à au moins trente ans (ou sur une période remontant à Ia date d’acquisition du titre de propriété si l’acquisition date de plus de trente ans).  Si vous le voulez, votre opinion au sujet du titre et de la priorité peut être remplacée par une police d'assurance titres de prêteur ; il vous suffit alors d’effectuer les recherches demandées par la société d’assurance titres. Les sociétés d’assurance titres approuvées sont les suivantes : First American Title Insurance Company (commercialisée sous le nom First Canadian Title), Stewart Title Guaranty Company et Compagnie d’assurance titres Chicago. Veuillez prendre note que nous n'avons plus de limite monétaire pour le recours à une assurance titres. Elle est acceptée sans égard au montant du prêt.
2.
TAXES

Obtenir des certificats ou reçus attestant le paiement à jour de toutes les taxes foncières, y compris les droits sur les mutations immobilières. Si des taxes sont exigibles et impayées, veuillez nous en aviser sans délai du fait que les taxes impayées peuvent devoir être payées avec le produit du prêt, au décaissement.
3. DÉBITEUR - SOCIÉTÉ PAR ACTIONS, SOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF OU SOCIÉTÉ EN COMMANDITE

Si le débiteur est une société par actions, une société en nom collectif ou une société en commandite, le conseiller juridique du débiteur doit fournir un avis relatif à sa conformité et l'autorisation, la signature et la remise de l'acte d’hypothèque immobilière en bonne et due forme.
4. FRAIS

Vos honoraires et vos dépenses sont payables par le débiteur.

5.
PLAN ET CERTIFICAT DE LOCALISATION DE L'ARPENTEUR
Si une assurance titres a été obtenue, vous n'avez pas besoin d'obtenir un plan et un certificat de localisation. 

S'il n'y a pas d'assurance titres, obtenez un original ou une copie du plan et du certificat de localisation qui conforme aux exigences de la lettre d'engagement pour hypothèque commerciale. 

Si vous n'êtes pas en mesure de fournir un plan et un certificat de localisation conforme aux exigences de la lettre d'engagement pour hypothèque commerciale, nous accepterons un plan et un certificat de localisation antérieur de plus de deux ans, pourvu que vous (1) nous fournissiez votre avis juridique écrit à l'effet que le plan et le certificat de localisation est acceptable, et (2) obteniez une déclaration solennelle (projet ci-joint) du propriétaire de l'immeuble à l'effet qu'aucun ajout ni modification n’a été fait à l’immeuble concerné, ce qui rendrait le plan et le certificat de localisation inexact à la date de la déclaration. Vous devez nous remettre la déclaration solennelle.

Le plan et le certificat de localisation doivent décrire Ia propriété et faire état de toutes les divergences entre cette description et le plan officiel ; iIs doivent comprendre, entre autres, l’emplacement des bâtiments existants, les distances entre les bâtiments (ou leurs fondations s’ils sont en cours de construction) et les limites du terrain, Ia description des ouvertures et vues, murs mitoyens, réserves, servitudes et empiètements, ainsi que l’adresse des bâtiments érigés sur le terrain. Les plans et certificats relatifs à des immeubles en construction doivent être suivis par un certificat final.

Nous exigeons un exemplaire du plan et du certificat de localisation.
6. HYPOTHÈQUES AYANT PRIORITÉ DE RANG

Si des hypothèques ayant priorité de rang existent (autres qu'une hypothèque ayant priorité de rang à rembourser avec le produit du prêt), une convention de priorité de rang doit être obtenue pour s'assurer que notre hypothèque a le rang exigé par la lettre d'engagement. Vous devez préparer la convention, la faire signer par les parties en cause et l'inscrire au registre foncier. Il est préférable que la convention de priorité de rang soit rédigée en français afin que celle-ci puisse être publiée dans son intégralité au registre foncier à compter du 1er septembre 2022. Toutefois, si la convention de priorité de rang est signée en anglais, celle-ci doit être notariée en minute et vous devrez rédiger une version française à même la version anglaise de la convention de priorité. À compter du 1er septembre 2022, la publication de la convention de priorité de rang en anglais au registre foncier doit se faire au moyen de l’extrait de la version française seulement.
7. ACTE DE VENTE

Si l'acte de vente comprend un solde de prix de vente garanti par une hypothèque ou une clause résolutoire en faveur du vendeur, une convention de priorité de rang doit être obtenue. Il est préférable que la convention de priorité de rang soit rédigée en français afin que celle-ci puisse être publiée dans son intégralité au registre foncier à compter du 1er septembre 2022. Toutefois, si la convention de priorité de rang est signée en anglais, celle-ci doit être notariée en minute et vous devrez rédiger une version française à même la version anglaise de la convention de priorité. À compter du 1er septembre 2022, la publication de la convention de priorité de rang en anglais au registre foncier doit se faire au moyen de l’extrait de la version française seulement. Vous devez préparer la convention, la faire signer par les parties en cause et l'inscrire au registre foncier. La vente doit être réalisée conformément à l'offre d'achat qui nous a été soumise.
8. CERTIFICAT DU LOCATAIRE

Si la lettre d'engagement prévoit que le locataire doit fournir une attestation, vous devez remplir la formule d'attestation du locataire que vous trouverez sur notre site Web réservé aux documents juridiques relatifs aux hypothèques commerciales à l'adresse suivante www.rbcbanqueroyale.com/hypothequescommerciales. Faites-la signer par chaque locataire avant le décaissement.

9. CAUTIONNEMENT

Si le prêt doit être garanti par un garant, veuillez faire signer au garant la formule 50813 - Cautionnement et subordination de créances (disponible sur notre site Web). Veuillez insérer le montant du cautionnement prévu dans la lettre d'engagement. Si le garant est une société par actions ou une société, vous devez vous assurer que les signataires ont été dûment autorisés, par voie de résolution ou autrement, à signer le cautionnement au nom du garant. Retourner l'original avec l'acte d’hypothèque immobilière.
10. HYPOTHÈQUE MOBILIÈRE

Si la lettre d'engagement est accompagnée d'un acte d’hypothèque mobilière, veuillez faire signer ce document par le débiteur et par un employé de la Banque.

L'hypothèque mobilière doit être inscrite au Registre des droits personnels et réels mobiliers (« RDPRM ») pour une période de dix (10) ans et une recherche doit être effectuée pour compléter le dossier. Si l’acte d’hypothèque mobilière est signé par le débiteur en anglais, la publication de ladite hypothèque mobilière au RDPRM doit se faire entièrement en français.  

Si l'acte d’hypothèque mobilière vise un bail précis, une copie de cet acte doit être remise au(x) locataire(s) et une preuve de réception par ce locataire doit nous être fournie pour nos dossiers (notre numéro d'avis d'adresse au registre des droits personnels et réels mobiliers est 000114 si le créancier est la Banque Royale du Canada et 004392 si le créancier est la Compagnie Trust Royal).
11. ACTE D'HYPOTHÈQUE IMMOBILIÈRE
Si, à votre avis, le titre de propriété est valide et incontestable, franc et quitte de toutes charges, dressez un acte d’hypothèque immobilière sur Ia formule numéro 50689 (disponible sur notre site Web). Si le débiteur signe l’acte d’hypothèque immobilière en anglais, veuillez vous assurer de compléter les sections anglaises dudit acte en anglais, les sections françaises dudit acte en français, et d’inscrire les droits au moyen de l’extrait de la version française contenue dans la version anglaise de l’acte.

Le libellé de l'acte d’hypothèque immobilière ne doit pas être modifié sans notre consentement.

Inscrire dans l’acte d’hypothèque immobilière tous les renseignements pertinents en suivant les instructions figurant sous Ia rubrique « Instructions/Acte d’hypothèque » ci-dessous.
12. ASSURANCE INCENDIE

Obtenir l’original ou une copie certifiée de Ia police d’assurance-incendie pour un montant au moins égal au montant total du crédit consenti par le prêteur et prévoyant la couverture exigée en vertu de la lettre d'engagement. L’indemnité doit être payable au prêteur « à titre de premier créancier hypothécaire, selon Ia clause hypothécaire en annexe ». La police comprendra un avenant de couverture supplémentaire et une clause hypothécaire acceptable. Dans tous les cas, envoyez-nous la couverture du certificat d'assurance ; si le prêt est supérieur à 1 000 000 $, envoyez-nous aussi une copie de la police; si le prêt est de 1 000 000 $ ou moins, retournez la police au client. Si la propriété est détenue ‘’en fiducie’’ par un propriétaire inscrit agissant à titre de prête-nom pour le(s) véritable(s) propriétaire(s) de la propriété, vous assurer que la police d’assurance nomme le prête-nom et le(s) véritable(s) propriétaire(s) à titre de co-assurés.
13. PROPRIÉTÉ DÉTENUE « EN FIDUCIE » PAR UN PRÊTE-NOM POUR UN TIERS

Si la propriété hypothéquée est détenue ‘’en fiducie’’ par un propriétaire inscrit agissant à titre de prête-nom pour le(s) véritable(s) propriétaire(s), chacun des véritables propriétaires de la propriété doit intervenir directement en tant que partie à l’acte d’hypothèque pour hypothéquer ses droits, titres et intérêts dans la propriété. 

Vous trouverez ci-dessous, à titre indicatif seulement, un exemple de libellé d’intervention du véritable propriétaire qui pourrait être inséré dans l’acte d’hypothèque immobilière. Veuillez toutefois noter que vous devrez adapter le texte pour qu’il reflète les termes définis utilisés dans l’acte d’hypothèque en français (ou dans l’extrait en français contenu dans la version anglaise de l’acte d’hypothèque immobilière).
EXEMPLE DE CLAUSE D’INTERVENTION EN FRANÇAIS

« Intervention :
Intervient à cet acte,

[_____________], [véritable propriétaire de la propriété] (l’« Intervenant »);

Ratification – L’Intervenant, pour bonne et valable contrepartie, et après avoir pris connaissance des conditions du présent acte, s’en déclare entièrement satisfait et ratifie à toutes fins légales l’exécution par le Constituant du présent acte et toutes ses modalités et conditions, y compris, sans s’y limiter, les hypothèques consenties par le Constituant en faveur de la Banque, et l’Intervenant accepte par les présentes d’être pleinement lié solidairement avec le Constituant par tous les termes, engagements, dispositions et conditions du présent acte, garantissant le paiement de toutes les sommes qui pourraient devenir dues en vertu des présentes au fur et à mesure qu’elles deviennent exigibles, et l’accomplissement par le Constituant de toutes ses obligations en vertu du présent acte, renonçant à toute demande ou notification de défaut et renonçant aux bénéfices de division et de discussion, et accepte d’être lié par toutes les dispositions du présent acte comme s’il en était le Constituant.

Garantie supplémentaire – En outre, et en tant que garantie supplémentaire continue pour le remboursement de la dette et l’exécution de toutes les obligations du Constituant et de l’Intervenant envers la Banque en vertu de la dette, du présent acte et de tout autre document y relatif, l’Intervenant hypothèque par les présentes tous ses droits, titres et intérêts dans la propriété et tous les autres biens hypothéqués ci-dessus, en faveur de la Banque, avec effet à compter de cette date, le tout pour un montant égal à la somme indiquée au paragraphe _______. Pour les mêmes fins, l’Intervenant soumet ses droits, titres et intérêts dans la propriété à tous les droits et recours de la Banque découlant du présent acte et de la loi.

Annulation totale et définitive – L’Intervenant convient avec la Banque que pendant toute la durée de la dette, son renouvellement, toute modification de celle-ci et dans tous les cas où le Constituant prend de nouveaux engagements envers la Banque, les hypothèques et autres sûretés créées en vertu des présentes doivent subsister et garantir la dette jusqu’à l’annulation complète et définitive des hypothèques et autres droits accordés en vertu des présentes.

Portée de l’hypothèque – L’Intervenant convient par les présentes que les hypothèques constituées par les présentes affectent tous ses droits, titres et intérêts dans la propriété et tous les autres biens hypothéqués ci-dessus, nonobstant le fait que la définition de propriété puisse référer uniquement aux droits, titres et intérêts du Constituant.

EXEMPLE DE CLAUSE D’INTERVENTION EN ANGLAIS

Si l’acte d’hypothèque est signé en anglais, vous trouverez ci-dessous, à titre indicatif seulement, un exemple de texte d’intervention du véritable propriétaire, qui pourrait être inséré dans l’acte d’hypothèque immobilière. Veuillez toutefois noter que vous devrez adapter le texte suivant pour qu’il reflète les termes définis utilisés dans l’acte d’hypothèque en anglais. 

"Intervention:
Intervenes to this Deed,

______, [true owner] (hereinafter called the "lntervenant");

Ratification - the Intervenant, for good and valuable consideration received, and after having taken communication of the terms and conditions of this Deed, declares itself to be entirely content and satisfied therewith and ratifies for all legal purposes, the execution by the Grantor of this Deed and all terms and conditions hereof, including, without limitation, the hypothecs granted by the Grantor in favour of the Lender, and the lntervenant hereby subscribes to and agrees to be fully bound solidarily with the Grantor by all the terms, covenants, provisions and conditions of this Deed, guaranteeing the payment of all sums which may become owing hereunder as and when same become due and payable, and the fulfilment by the Grantor of all of its obligations in virtue of this Deed, waiving and renouncing any demand or notice of default and the benefits of division and discussion, and agreeing to be regarded and be in the same position as a principal debtor/the Grantor.

Additional Security - Furthermore, and as continuing additional security for the due and punctual repayment of the Indebtedness and the execution of all of the obligations of the Grantor and the Intervenant towards the Lender under the Indebtedness, this Deed and any other documents related thereto, the Intervenant hereby hypothecates and charges all of its right, title and interest in and to the Secured Property and all other property hypothecated above, in favour of the Lender, with effect as and from this date, the whole for the amounts as to principal and interest as hereinabove set forth in the Section ________ above. Also for said consideration, the Intervenant subjects its right, title and interest in and to the Secured Property to all of the rights and recourses of the Lender pursuant to this Deed and the law.

Full and Final Cancellation - the lntervenant agrees with the Lender that for the full term of the Indebtedness, its renewal, any modification thereto and in all cases where the Grantor enters into new undertakings towards the Lender, the hypothecs and other security created hereunder shall subsist and secure the Indebtedness until full and final cancellation of the hypothecs and other rights granted hereunder.

Scope of Hypothec - the lntervenant hereby agrees that the hypothecs hereby constituted affect all of its right, title and interest in and to the Secured Property and all other property hypothecated above notwithstanding the fact that the definition of Secured Property refer only to the right, title and interest of the Grantor."
14. ATTESTATION SCHL
Si la lettre d’engagement précise que le prêt doit être assuré par la SCHL, le montant du prêt comprend la prime d’assurance majorée des taxes applicables, ainsi que les frais de dossier pour la SCHL.  Vous trouverez ci-jointe une copie de l’attestation d’assurance de la SCHL à titre de référence. 

IMPORTANT - Prendre Note: Il vous incombe de verser le montant de la prime d’assurance de la SCHL et des taxes applicables, ainsi que les frais de dossier pour la SCHL à la date de l’avance, mais avant que les fonds soient versés à l’emprunteur ou selon ses directives.

Notre adresse postale : 1100 boul. René-Lévesque Ouest, 1er étage, Montréal, Québec H3B 5J7

15. CLÔTURE DU DOSSIER

Lorsque:

(a)
vous êtes certain que le ou les débiteurs ont un titre valide et incontestable sur Ia propriété et que l'acte d’hypothèque constitue une hypothèque valide du rang prévu dans la lettre d'engagement y afférente ou vous avez obtenu une police d'assurance titres d'une société d’assurance titres approuvée qui fait état d'une hypothèque du rang prévu à la lettre d'engagement;
(b) toutes les irréguIarités révélées par le plan et le certificat de localisation, par votre rapport sur les titres ou autrement, ont été corrigées ou une police d'assurance titres qui couvre ces irrégularités a été obtenue;
(c) une assurance-incendie a été contractée selon nos exigences énoncées ci-dessus ; 

(d) envoyer une demande de décaissement (sous la forme qui figure dans ce qui suit) accompagnée d’un spécimen de chèque de votre compte en fidéicommis et des documents suivants (dûment inscrits, le cas échéant) selon l’un des choix suivants:

À notre adresse postale: 1 Place Ville Marie-2e étage/aile Ouest/Crédit à l’entreprise, Montréal (Québec) H3B 4S6
Par courrier interne: Transit: 00498 Centre des Services à l’Entreprise, Hypothèques Commerciales

Par courrier express: 1 Place Ville Marie-2e étage/aile Ouest/Crédit à l’entreprise, Montréal (Québec) H3B 4S6
S.v.p. prendre soin d’inscrire le nom de la soussignée sur l’enveloppe.
-
l'acte d’hypothèque immobilière dûment signé et publié 

-
tous les autres documents de garantie prévus dans la lettre d'engagement, dûment signés et, le cas échéant, publiés

-
votre rapport sur les titres (au moyen de la formule qui est accessible sur le site Web)

-
le certificat de localisation 

-
le certificat d'impôts fonciers attestant le paiement à jour de tous les impôts fonciers;

-
le certificat d'assurance et, le cas échéant, la police d'assurance qui prévoit le versement des indemnités en notre faveur (adresse du créancier: 1 Place Ville Marie-2e étage/aile Ouest/Crédit à l’entreprise, Montréal (Québec) H3B 4S6
Dans les deux jours ouvrables de la réception des documents, nous déposerons les fonds dans votre compte en fiducie par télévirement.
INSTRUCTIONS/ACTE D’HYPOTHÈQUE - FORMULE n° 50689
Comparution : Si le créancier est la Banque Royale du Canada, insérer ce qui suit à titre d'adresse de succursale : 1 Place Ville Marie-2e étage/aile Ouest/Crédit à l’entreprise, Montréal (Québec) H3B 4S6. Notre numéro d'avis d'adresse est 6000055.

Si le créancier est la Banque Royale du Canada et que l’acte d’hypothèque immobilière est signé en anglais, veuillez utiliser la comparution en français ci-dessous pour compléter l’extrait de la version française contenue dans la version anglaise :

BANQUE ROYALE DU CANADA, banque régie par la Loi sur les banques du Canada, ayant son siège social au 1 Place Ville Marie-2e étage/aile Ouest/Crédit à l’entreprise, Montréal (Québec) H3B 4S6, et une succursale à _____________________________________représentée par __________, dûment autorisé(e) aux fins des présentes en vertu ____________________, et dont l’adresse de la succursale susmentionnée a été inscrite sous le numéro ___________ au registre foncier du bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de______________________________________.

Si le créancier est Compagnie Trust Royal, notre numéro d'avis d'adresse est 6017356.

Si le créancier est la Compagnie Trust Royal et que l’acte d’hypothèque immobilière est signé en anglais, veuillez utiliser la comparution en français ci-dessous pour compléter l’extrait de la version française contenue dans la version anglaise. 

COMPAGNIE TRUST ROYAL, société régie par la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt (40 Elizabeth II, chap. 45) ayant son siège social au 1, Place Ville-Marie, 6e étage sud, Montréal, Québec, H3B 2B2, représentée par______________________ dûment autorisé(e) et dont l'adresse est a été inscrite sous le numéro__________________________ au registre foncier du bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de____________________________________.

Ajouter les mots suivants après l’identification du bureau de Ia publicité des droits : « ce numéro d’avis d’adresse devra être porté en regard de toutes les hypothèques visées aux présentes ».

Clause 1.1- Prêt : Compléter l'article « Prêt » en inscrivant le montant du prêt et la date qui figure à la première page de la lettre d'engagement.

Clause 2.1- Hypothèque - Propriété : Compléter l'article « Propriété » en ajoutant les montants pertinents, selon le montant du prêt précisé dans la lettre d'engagement.

Conserver l'une ou l'autre des sections concernant les intérêts de la charge hypothécaire, selon que les intérêts sur le prêt sont fixes ou variables. Supprimer le renvoi qui ne s'applique pas.

Clause 6 - Copropriétaire (caution réelle) :

Cette clause doit être remplie dans les rares cas où :

· le débiteur principal n’est pas l’unique propriétaire ; et

· nous avons consenti à ce que l’autre copropriétaire ne soit pas personnellement tenu à Ia dette principale, mais seulement hypothécairement.

Clause d’intervention du véritable propriétaire : À ajouter et compléter, si applicable.

Clause 7.1 : Remplir au besoin

Clause 7.2 : Fournir tous les détails sur l’état matrimonial du ou des débiteurs, le cas échéant.

Clause 7.3 : Remplir au besoin
Date: ________________

DEMANDE DE DÉCAISSEMENT - HYPOTHÈQUE COMMERCIALE
DEST.:

Banque Royale Du Canada



Compagnie Trust Royale

OBJET:
Nom du débiteur: ________________
Votre numéro de référence: ________________
Date requise du déboursé: ________________
N.B.: veuillez considérer deux jours ouvrables à compter de la date de réception des documents, pour déterminer la date du télévirement à votre compte en fiducie.
Nous confirmons par les présentes que toutes les exigences pour la clôture, énoncées dans la « Demande au notaire – Hypothèques commerciales (Québec) », ont été respectées.
Par conséquent, nous vous demandons d'envoyer « en fiducie » le produit de l'hypothèque commerciale susmentionnée.

Veuillez rendre les fonds disponibles de la manière suivante :


Créditer notre compte en fiducie détenu à la Banque Royale


Numéro de compte: __________________
Numéro d'unité: _______________________


Adresse de la Banque Royale:
__________________________________________________


__________________________________________________



Télévirement à une autre banque (SANS FRAIS)


Nom du compte en fiducie : __________________________


Nom de la banque : ________________________________


[Insérez l'adresse de la banque]
__________________________________________________


__________________________________________________


Numéro de compte: _________ Numéro d'unité: _______ Numéro de la banque: ________


Veuillez joindre sous pli, copie d’un spécimen de chèque à cet effet.


___________________________________



[Notaire]

Veuillez confirmer par télécopieur au numéro suivant: ______________________, destinataire: _______________, que les fonds demandés ont été transférés.

CONFIRMATION DU DÉCAISSEMENT


Transfert : ________________$
Date : _______________________

Nous confirmons que le transfert susmentionné a été effectué.


BANQUE ROYALE DU CANADA


COMPAGNIE TRUST ROYAL

_______________________________________

(Signature)
